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Заседание открывается в 15 ч 05 мин. 
 

 

Пункт 74 повестки дня: поощрение и защита 

прав человека (продолжение) 
 

 a) осуществление документов по правам 

человека (продолжение) (A/73/40, A/73/44, 

A/73/48, A/73/56, A/73/140, A/73/207, 

A/73/264, A/73/281, A/73/282 и A/73/309) 
 

 b) вопросы прав человека, включая 

альтернативные подходы в деле содействия 

эффективному осуществлению прав 

человека и основных свобод (продолжение) 

(A/73/138, A/73/139, A/73/139/Corr.1, A/73/152, 

A/73/153, A/73/158, A/73/161, A/73/162, 

A/73/163, A/73/164, A/73/165, A/73/171, 

A/73/172, A/73/173, A/73/175, A/73/178/Rev.1, 

A/73/179, A/73/181, A/73/188, A/73/205, 

A/73/206, A/73/210, A/73/215, A/73/216, 

A/73/227, A/73/230, A/73/260, A/73/262, 

A/73/271, A/73/279, A/73/310/Rev.1, A/73/314, 

A/73/336, A/73/347, A/73/348, A/73/361, 

A/73/362, A/73/365, A/73/385 и A/73/396)  
 

 c) положение в области прав человека 

и доклады специальных докладчиков 

и представителей (продолжение) (A/73/299, 

A/73/308, A/73/330, A/73/332, A/73/363, 

A/73/380, A/73/386, A/73/397, A/73/447, 

A/73/398 и A/73/404) 
 

 d) всеобъемлющее осуществление и 

последующие меры по выполнению 

Венской декларации и Программы 

действий (продолжение) (A/73/36 и A/73/399) 
 

1. Г-жа Ли (Специальный докладчик по вопросу 

о положении в области прав человека в Мьянме), 

представляя свой доклад (A/73/332), говорит, что в 

сентябре 2018 года Совет по правам человека принял 

резолюцию 39/2, в которой он постановил учредить 

новый независимый механизм в целях сбора, обоб-

щения, хранения и анализа доказательств наиболее 

серьезных международных преступлений и наруше-

ний международного права, совершенных в Мьянме 

начиная с 2011 года, и подготовки материалов для 

облегчения и ускорения проведения непредвзятых и 

независимых уголовных разбирательств в соответ-

ствии с международно-правовыми стандартами. 

Хотя в этой резолюции Совет также призвал создать 

целевой фонд для поддержки жертв, сам по себе этот 

шаг будет эффективным только в том случае, если он 

позволит жертвам справляться с давнишними трав-

мами, обеспечивать себе источники средств к суще-

ствованию и добиваться правосудия. 

2. Правительство Мьянмы неоднократно отказы-

вало оратору во въезде в страну для выполнения 

мандата и не разрешало осуществлять независимую 

международную миссию по установлению фактов 

относительно Мьянмы, тем самым нарушив его обе-

щания проводить демократические преобразования, 

обеспечивать верховенство права и соблюдать права 

человека. Несмотря на неоднократные заявления 

правительства о том, что в случае наличия доказа-

тельств оно будет расследовать сообщения о нару-

шениях прав человека, никаких расследований не 

проводилось. Правительство не выполнило своих 

обязанностей по международному праву. В свою за-

щиту государственные чиновники часто говорили о 

том, что военные неподконтрольны гражданским ор-

ганам власти. Хотя по Конституции военные наде-

лены широкими полномочиями, гражданские ор-

ганы власти также обладают значительным влия-

нием, однако предпочитают его не использовать ни 

прямо, ни косвенно. Хотя правительство может при-

нять решение о проведении реформ, с тем чтобы по-

ложить конец продолжающемуся ущемлению демо-

кратических свобод, оно не изменило и не отменило 

репрессивное законодательство и продолжает при-

нимать новые репрессивные законы, которые не со-

ответствуют международным нормам и стандартам в 

области прав человека и ведут к формированию 

культуры молчания и самоцензуры. 

3. Она регулярно получает сообщения о том, что 

против адвокатов, журналистов и активистов, осу-

ществляющих свои законные права и свободы, вы-

двигаются новые обвинения. Пристальное внимание 

международного сообщества привлекло то суди-

лище, которому подверглись журналисты агентства 

«Рейтер» Ва Лоун и Киав Со У. С момента их осуж-

дения к шести месяцам тюремного заключения был 

приговорен адвокат Кхин Киав, который защищал 

студентов, участвовавших в 2015 году в акциях про-

теста против дискриминационной политики в обла-

сти образования. В связи с публикацией статьи, со-

держащей критику в адрес регионального прави-

тельства в Янгоне, под обвинения недавно попали 

три журналиста компании «Елевен Медиа» –– Най 

Мин, Киав Зав Лин и Пхьо Вай Вин. 

4. Не отвечает международным стандартам пра-

вительственный план по закрытию лагерей для внут-

ренне перемещенных лиц. Жители штата Качин 

были насильно переселены в районы, которые они 

для себя не выбирали. Несмотря на желание вер-

нуться в прежние места проживания, некоторые жи-

тели штата Ракхайн, которые проживают в лагерях с 

2012 года, согласно сообщениям, были переселены в 

недавно построенные дома в окрестностях лагерей, 
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в результате чего сегрегация мусульман от осталь-

ного населения усилилась и возникла ситуация, 

напоминающая апартеид. В докладах отмечается, 

что представители рохингья, которые по-прежнему 

живут в штате Ракхайн, испытывают особые трудно-

сти, такие как притеснения, вымогательства и при-

нудительный труд. 

5. В Бангладеш, Индии и Таиланде в тяжелейших 

ситуациях прозябают более 1 миллиона мьянмий-

ских беженцев, которые принадлежат к различным 

национальностям и религиям и которые оказались 

там из-за преследований со стороны правительства 

и военных. Хотя по-прежнему вынашиваются планы 

по репатриации, оратор не уверена, что в районах, 

куда предусматривается их возвращение, установи-

лась безопасная обстановка: на индийско-таиланд-

ской границе до сих пор происходят столкновения, а 

для урегулирования ситуации с соблюдением прав 

человека, служащей главной причиной массовых ре-

прессий в отношении рохингья, заметных усилий не 

предпринималось. Оратор также серьезно сомнева-

ется в рациональности плана правительства Бангла-

деш переселить часть беженцев на остров Башан-

Чар, так как гуманитарно-технический анализ во-

проса о пригодности острова к проживанию, как 

представляется, не проводился. 

6. Оратор приветствует недавнее постановление 

Палаты предварительного производства Междуна-

родного уголовного суда (МУС) о том, что МУС мо-

жет осуществлять юрисдикцию в отношении пред-

полагаемой депортации рохингья из Мьянмы в Бан-

гладеш. Несмотря на сообщения о том, что в штате 

Ракхайн совершались серьезные международные 

преступления, в том числе преступления геноцида и 

преступления против человечности, а в штатах Шан 

и Качин совершались военные преступления и пре-

ступления против человечности, правительство 

Мьянмы продолжает отрицать любые нарушения. 

Хотя в МУС и Совете по правам человека сейчас ве-

дется важная работа по привлечению виновных к от-

ветственности, она может оказаться недостаточной 

для решения давно существующей в Мьянме про-

блемы безнаказанности за совершенные преступле-

ния. 

7. Г-н Поведа Брито (Боливарианская Респуб-

лика Венесуэла), выступая от имени Движения не-

присоединившихся стран, говорит, что на восемна-

дцатой сессии промежуточной министерской конфе-

ренции, состоявшейся в апреле 2018 года, министры 

подтвердили свою приверженность делу поощрения 

и защиты общепризнанных прав человека, а также 

вновь выразили глубокую озабоченность и одно-

значное осуждение в связи с грубыми и системати-

ческими нарушениями прав человека и основных 

свобод. Они подчеркнули, что вопросы прав чело-

века должны рассматриваться на справедливой и 

равной основе и с учетом таких принципов, как ува-

жение национального суверенитета, соблюдение 

территориальной целостности и невмешательство во 

внутренние дела других государств. При этом 

должны учитываться политические, исторические, 

социальные, религиозные и культурные особенно-

сти каждой из стран. Будучи вспомогательным орга-

ном Генеральной Ассамблеи, Совет по правам чело-

века отвечает за рассмотрение во всех странах поло-

жения в области прав человека, которое осуществля-

ется в рамках универсального периодического об-

зора. 

8. Они выразили глубокую озабоченность в связи 

с тем, что в Третьем комитете и Совете по правам 

человека продолжает распространяться практика из-

бирательного принятия резолюций по конкретным 

странам; являясь инструментом использования прав 

человека в политических целях, эта практика идет 

вразрез с принципами универсальности, беспри-

страстности, объективности и неизбирательности. 

Во избежание дублирования и параллелизма между 

Комитетом и Советом должно осуществляться более 

согласованное взаимодействие. 

9. Универсальный периодический обзор служит 

основным межправительственным механизмом рас-

смотрения на национальном уровне ситуации с пра-

вами человека во всех без исключения странах и 

проводится при полном участии соответствующей 

страны и с должным учетом ее потребностей в нара-

щивании потенциала. Как механизм, предполагаю-

щий практическое сотрудничество, использование 

объективной и надежной информации и проведение 

интерактивного диалога, этот обзор должен прово-

диться на беспристрастной, прозрачной, неизбира-

тельной, конструктивной, неконфронтационной и 

неполитизированной основе. 

10. Г-н Суан (Мьянма) говорит, что его страна по-

следовательно выступает против практики осу-

ществления мандатов по конкретным странам, кото-

рая идет вразрез с принципом неизбирательного и 

неполитизированного рассмотрения ситуации с пра-

вами человека. При этом с 1990-х годов правитель-

ство нашей страны, действуя в русле сотрудничества 

с Организацией Объединенных Наций, взаимодей-

ствовало с целым рядом специальных докладчиков и 

содействовало проведению визитов независимых 

экспертов и специальных докладчиков Совета по 

правам человека, а также специальных советников и 
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специальных посланников. Несмотря на такое неиз-

менное сотрудничество, Мьянма по-прежнему под-

вергается дискриминации под предлогом защиты 

прав человека. 

11. Хотя Специальный докладчик признала до-

стигнутый правительством прогресс, она продол-

жает выступать с негативной и неконструктивной 

критикой и выдвигать обвинения, опираясь на не-

проверенную информацию и игнорируя неустанные 

усилия правительства, направленные на достижение 

национального примирения и мира, установление 

верховенства права и обеспечение устойчивого раз-

вития. Поскольку рекомендации, содержащиеся в 

пункте 80 ее доклада, как представляется, продикто-

ваны сугубо политическими соображениями, их 

принятие не будет способствовать укреплению вза-

имного доверия и конструктивного сотрудничества 

между Организацией Объединенных Наций и Мьян-

мой. Мьянма всецело сотрудничала со Специальным 

докладчиком: в период 2015–2017 годов она смогла 

посетить нашу страну шесть раз. Однако поскольку 

ее действия далеко вышли за рамки мандата, прави-

тельство было вынуждено приостановить с ней со-

трудничество и обратиться к Организации Объеди-

ненных Наций с просьбой ее заменить. В целях до-

стижения позитивных результатов Мьянма продол-

жит сотрудничество со Специальным докладчиком в 

духе взаимоуважения и взаимопонимания. 

12.  Мьянма приветствовала тот факт, что в июне 

2018 года Специальным посланником Генерального 

секретаря по Мьянме была назначена Кристина Бур-

генер. Когда она посетила нашу страну с первым ви-

зитом, правительство согласилось открыть в 

Нейпьидо ее канцелярию и за пятимесячный период, 

истекший с момента ее вступления в должность,  со-

действовало организации ее трех визитов. В ходе ее 

последнего визита, состоявшегося в октябре 

2018 года, она провела консультации с правитель-

ством и руководителями военных кругов, а также со-

вершила поездку в штаты Качин и Ракхайн. Прави-

тельство соглашается со Специальным посланником 

в вопросе о том, что для преодоления существующих 

в стране глубинных и многогранных проблем необ-

ходимо проявлять терпение, доверять друг другу и 

вырабатывать политические решения. Насильствен-

ное навязывание политических решений извне ока-

жет на нынешнюю непростую ситуацию негативное 

влияние. Кроме того, при рассмотрении вопросов 

правозащитной проблематики Мьянма тесно взаи-

модействует со Специальным представителем Гене-

рального секретаря по вопросу о детях и вооружен-

ных конфликтах и Специальным представителем Ге-

нерального секретаря по вопросу о сексуальном 

насилии в условиях конфликта. 

13. Установить прочный мир будет возможно 

только в том случае, если с опорой на политические 

средства будет учрежден демократический федера-

тивный союз. Для достижения этой цели необходимо 

прекратить межэтническую рознь и завершить во-

оруженный конфликт. Поэтому с целью достичь до-

говоренности о фундаментальных принципах по-

строения демократического федеративного союза 

правительство проводит конференцию. Урегулиро-

вание ситуации в штате Ракхайн имеет огромное зна-

чение для укрепления в Мьянме мира, националь-

ного примирения, безопасности и государственного 

управления. Правительство стремится создать бла-

гоприятные условия для безопасного, доброволь-

ного и достойного возвращения людей, которые 

были вынуждены бежать в Бангладеш. Руководству-

ясь заключенными с Бангладеш двусторонними со-

глашениями и договоренностями, с января 2018 года 

Мьянма была готова принять первую группу репа-

триантов, прошедших процедуру проверки. 

14. На неофициальном заседании высокого уровня, 

состоявшемся в дружественной обстановке с уча-

стием Бангладеш, Китая и Мьянмы в начале семьде-

сят третьей сессии Генеральной Ассамблеи, удалось 

оперативно решить вопрос о судьбе перемещенных 

лиц. Правительство пригласило представителей 

«тройки» Ассоциации государств Юго-Восточной 

Азии (АСЕАН) посетить страну в ноябре 2018 года с 

целью обсуждения вопроса о том, как АСЕАН может 

помочь Мьянме в урегулировании серьезной ситуа-

ции в штате Ракхайн. Мьянма подписала с Програм-

мой развития Организации Объединенных Наций 

(ПРООН) и Управлением Верховного комиссара Ор-

ганизации Объединенных Наций по делам беженцев 

(УВКБ) меморандум о взаимопонимании по вопро-

сам скорейшего расселения и успешной реабилита-

ции возвращающихся лиц. Группа Организации 

Объединенных Наций завершила первый этап ра-

боты по оценке ситуации в 23 деревнях, расположен-

ных в северной части Ракхайна, а сейчас проводит 

второй этап этой работы в других 26 деревнях. Пра-

вительство осуществляет 81 из 88 рекомендаций, 

представленных Консультативной комиссией по 

штату Ракхайн. Что касается привлечения виновных 

к ответственности в штате Ракхайн, то правитель-

ство учредило независимую комиссию по расследо-

ванию, которая будет выполнять свой мандат бес-

пристрастно и объективно. Правительство готово 
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изучать любые сообщения о нарушении прав чело-

века, подкрепленные достаточными доказатель-

ствами. 

15. Мьянма привержена построению демократиче-

ского федеративного союза, где для всех граждан га-

рантируются справедливость, свобода и равенство 

возможностей. Для международного сообщества 

лучший способ помочь Мьянме в этом деле –– это 

конструктивно действовать в духе взаимного уваже-

ния и понимания. 

16. Г-жа Вагнер (Швейцария) говорит, что в 

Мьянме после достигнутого за последние годы про-

гресса, к сожалению, наблюдается ущемление демо-

кратических свобод. В Мьянме по всем сообщениям 

о нарушениях норм международного гуманитарного 

права и международных стандартов в области прав 

человека должны проводиться заслуживающие дове-

рия, транспарентные и независимые расследования, 

а виновные должны привлекаться к ответственно-

сти. В этой связи Швейцария подчеркивает тот до-

полнительный вклад, который вносят в этой связи 

международные уголовные суды. Трудности с въез-

дом в страну, с которыми сталкиваются механизмы и 

специальные процедуры Организации Объединен-

ных Наций, их работу серьезно сдерживают, а ведь 

Мьянма должна с ними всецело сотрудничать. 

Швейцария будет и впредь поддерживать усилия 

Мьянмы на пути к миру, демократии и процветанию. 

17. Г-н Браун (Соединенное Королевство) гово-

рит, что его страна призывает правительство Бирмы 

сотрудничать со Специальным докладчиком и 

предоставить ей возможности доступа. Чтобы разо-

рвать существующий в стране порочный круг наси-

лия, виновные должны нести ответственность. Если 

внутринациональные процессы будут вызывать не-

доверие, отличаться непрозрачностью и протекать в 

условиях давления, то требование о международном 

вмешательстве будет звучать все настойчивее. В 

этой связи Соединенное Королевство приветствует 

решение Совета по правам человека создать новый 

механизм для сбора и хранения данных о случаях 

нарушения и ущемления прав. Оратор спрашивает, 

как в рамках международных усилий в поддержку 

правосудия можно стимулировать внутринациональ-

ный диалог и содействовать долгосрочному прими-

рению. 

18. Г-н Бин Момен (Бангладеш) говорит, что в 

штате Ракхайн не наблюдается признаков рассеива-

ния атмосферы страха и преследования, которая не 

способствует добровольному, безопасному и достой-

ному возвращению беженцев рохингья. Несмотря на 

готовность Бангладеш начать запланированный про-

цесс репатриации, беженцам рохингья будет сложно 

решиться на добровольную репатриацию до тех пор, 

пока в Мьянме не будут приняты серьезные меры по 

устранению коренных причин их систематической 

дискриминации и преследования. Бангладеш наде-

ется, что власти Мьянмы, Совет Безопасности и 

международное сообщество примут надлежащие 

меры реагирования, с тем чтобы не только навсегда 

покончить с подобными преступлениями, но и до-

биться в Мьянме установления истины и примире-

ния. Вызывает тревогу тот факт, что в других частях 

Мьянмы мусульмане также подвергаются дискрими-

нации в самой различной форме. 

19. Г-жа Левин (Соединенные Штаты Америки) 

говорит, что ее страна призывает Мьянму привлечь 

к ответственности лиц, виновных в нарушении и 

ущемлении прав человека, и снять их с руководящих 

постов. Мьянма должна также предоставить беспре-

пятственный доступ Организации Объединенных 

Наций, гуманитарным организациям и средствам 

массовой информации и в полной мере выполнить 

рекомендации Консультативной комиссии по штату 

Ракхайн. Соединенные Штаты призывают к немед-

ленному и безоговорочному освобождению лиц, не-

справедливо заключенных в тюрьму; к числу этих 

лиц относятся журналисты агентства «Рейтер» Ва 

Лоун и Кьяв Суо У и журналисты компании «Елевен 

Медиа» Кьяв Зау Лин, Найи Мин и Пхьо Вай Вин. 

Чтобы совершить переход к демократии и покончить 

с безнаказанностью военных, нужно обеспечить 

гражданский контроль над действиями военных и 

провести другие конституционные реформы. Каким 

же образом международное сообщество может под-

держать такие реформы?  

20. Г-н Келли (Ирландия) говорит, что его страна 

также призывает правительство Мьянмы возобно-

вить взаимодействие со Специальным докладчиком. 

Его страна также настоятельно призывает Мьянму 

взаимодействовать с независимым и беспристраст-

ным механизмом по расследованию, учрежденным 

на последней сессии Совета по правам человека, с 

тем чтобы обеспечить привлечение к ответственно-

сти всех виновных, осуществить в интересах жертв 

правосудие и начать продвижение к установлению 

прочного мира в этой стране. Наконец, Ирландия 

настоятельно призывает правительство вернуть 

представителям рохингья гражданство и все связан-

ные с гражданством права на личную безопасность. 

Он спрашивает, что еще можно сделать для преодо-

ления рисков, которые обусловлены тем, что создан-

ные в качестве чрезвычайной меры лагеря беженцев 

существуют уже длительный срок. 
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21. Г-н Арбейтер (Канада) говорит, что его страна 

призывает к проведению расследований и уголов-

ному преследованию лиц, виновных в совершении 

зверств, включая преступления геноцида и преступ-

ления против человечности. Хотя после десятилетий 

репрессивного и авторитарного правления Мьянма 

неоднократно высказывала желание развивать феде-

ративный союз в духе мира и демократии, подлинная 

приверженность таким принципам, к сожалению, до 

сих пор не демонстрировалась. Поскольку укрепле-

ние верховенства права и уважение многообразия –– 

важнейшие условия успешного перехода к демокра-

тии, Канада готова поддержать любую работу по 

объединению усилий для достижения этой цели. Его 

делегации было бы интересно узнать, по каким 

направлениям был достигнут наибольший прогресс 

и по каким были зафиксированы наиболее серьезные 

неудачи. 

22. Г-жа Пршикрылова (Чехия) говорит, что ее 

страна готова оказать правительству Мьянмы содей-

ствие в сложном процессе перехода к демократии и 

в этой связи неоднократно подчеркивала необходи-

мость реформировать правовую систему, в частно-

сти внести поправки в спорные законы, используе-

мые, к сожалению, в отношении средств массовой 

информации и гражданского общества. Чехия вновь 

выражает серьезную озабоченность по поводу того, 

что в сентябре 2018 года двое журналистов агентства 

«Рейтер» были приговорены к семилетнему тюрем-

ному заключению. Оратор настоятельно призывает 

правительство прекратить уголовное преследование 

журналистов, правозащитников и защищающих их 

адвокатов, включая юриста-правозащитника Кхина 

Кьява. 

23. Г-жа Вундш (Германия) говорит, что ее страна 

неоднократно обращалась к правительству Мьянмы 

с настоятельным призывом в полной мере сотрудни-

чать со Специальным докладчиком, и с сожалением 

констатирует, что эти призывы остались без ответа. 

Преступления, совершенные в Мьянме, стали воз-

можны только в силу царящей в обществе атмо-

сферы ненависти, которую подпитывают экстреми-

сты из числа представителей этнического большин-

ства. Она спрашивает, может ли международное со-

общество позитивно влиять на внутриполитические 

дискуссии, содействовать примирению и укреплять 

взаимопонимание. 

24. Г-жа Берд (Австралия) говорит, что ее делега-

ция призывает Мьянму безотлагательно восстано-

вить сотрудничество со Специальным докладчиком. 

Австралия настоятельно призывает все стороны в 

Мьянме прекратить противостояние, защитить граж-

данское население и предоставить гуманитарным 

организациям безопасный и беспрепятственный до-

ступ. Высоко оценивая достигнутый с 2011 года про-

гресс, Австралия выражает озабоченность по поводу 

продолжающегося тюремного заключения журнали-

стов агентства «Рейтер». Их скорейшее освобожде-

ние свидетельствовало бы о серьезной поддержке 

такого демократического принципа, как свобода 

средств массовой информации. Австралия подтвер-

ждает готовность поддержать усилия Мьянмы по ре-

шению сохраняющихся правозащитных проблем, 

достижению национального мира и примирения и 

установлению полной демократии. 

25. Г-н Ахмад Таджуддин (Малайзия) говорит, что 

его страна, на территории которой нашли убежище 

примерно 70 000 беженцев рохингья, внимательно 

следит за протекающим в Мьянме гуманитарным 

кризисом. Признавая принцип невмешательства, 

Малайзия тем не менее отмечает, что этот кризис 

влияет на региональную обстановку как в кратко-

срочной, так и в долгосрочной перспективе. В соот-

ветствии с международным правом правительство 

Мьянмы несет основную ответственность за пресле-

дование лиц, совершивших преступления в отноше-

нии представителей рохингья и других проживаю-

щих в стране меньшинств. Поскольку приведение 

виновных к ответственности в Мьянме сдержива-

ется правовыми и институциональными факторами, 

Малайзия поддержит создание надлежащего между-

народного судебного механизма, предназначенного 

для привлечения к судебной ответственности лиц, 

виновных в совершении этих преступлений. Малай-

зия также поддерживает учреждение независимого 

механизма, предусмотренного резолюцией 39/2 Со-

вета по правам человека. 

26. Г-н Данг Динь Куи (Вьетнам) говорит, что в 

штате Ракхайн необходимо срочно нормализовать 

обстановку, создать благоприятные условия для ре-

патриации и найти долгосрочные и комплексные ре-

шения для устранения коренных причин существую-

щих проблем. Вьетнам приветствует усилия прави-

тельства Мьянмы в этом направлении, в частности 

создание независимой комиссии по расследованию, 

идею пригласить «тройку» АСЕАН для обмена мне-

ниями о решении существующих проблем и подпи-

сание с ПРООН и УВКБ меморандума о взаимопо-

нимании по вопросу переселения и реабилитации 

возвращающихся лиц. Планомерность этой работы 

зависит только от конструктивности взаимодействия 

и сотрудничества с международным сообществом. 

Несоразмерный уровень давления и принуждения 

лишь подрывает взаимодоверие и сдерживает про-

движение вперед. 

https://undocs.org/ru/A/RES/39/2
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27. Г-н Лу Юйхуэй (Китай) говорит, что прави-

тельство Мьянмы, в котором представлена Нацио-

нальная лига за демократию, добилось значитель-

ных успехов в таких областях, как экономическое 

развитие, повышение уровня жизни и продвижение 

мирного процесса. Международное сообщество 

должно уважать суверенитет Мьянмы, рассматри-

вать достигнутый ею прогресс в области прав чело-

века на комплексной, справедливой и объективной 

основе, понимать характер встающих перед ней 

трудностей и проблем и конструктивно содейство-

вать укреплению правозащитного потенциала. 

28. Ситуация в штате Ракхайн сложилась под вли-

янием целого ряда факторов –– исторических, этни-

ческих и религиозных, а ее урегулирование не может 

свершиться в одночасье. В этой связи Китай предла-

гает трехэтапное решение. В июне с представите-

лями Мьянмы и Бангладеш, которые находились с 

визитом в Китае, на уровне министров были прове-

дены неофициальные встречи, в ходе которых уда-

лось договориться о надлежащем урегулировании 

ситуации на основе четырех принципов. Недавно эти 

три стороны провели очередную неофициальную 

встречу и заключили договоренность по трем вопро-

сам. Во-первых, Мьянма и Бангладеш договорились 

урегулировать ситуацию в штате Ракхайн в рамках 

дружественных консультаций. Во-вторых, Бангла-

деш указал на свою готовность репатриировать 

первую группу перемещенных лиц, а Мьянма выра-

зила готовность их принять. В-третьих, обе стороны 

договорились созвать заседание совместной рабочей 

группы, с тем чтобы разработать «дорожную карту» 

и график завершения первого этапа репатриации. 

29. Международное сообщество должно ценить 

прогресс, который с таким огромным трудом был до-

стигнут на сегодняшний день в деле урегулирования 

ситуации в штате Ракхайн, сохранять терпение, со-

действовать проведению диалога и двусторонних пе-

реговоров, способствовать решению реальных про-

блем и продолжать первый этап репатриации. Для 

достижения этих целей должны создаваться благо-

приятные внешние условия, а на стороны не должно 

оказываться какого-либо давления. 

30. Г-н Уайтли (наблюдатель от Европейского со-

юза) говорит, что Европейский союз призывает пра-

вительство Мьянмы отменить свое решение о раз-

рыве сотрудничества со Специальным докладчиком. 

Поскольку случаи разжигания ненависти и подстре-

кательства к насилию наблюдаются в Мьянме до-

вольно часто, то было бы полезно узнать, как лучше 

всего искоренять коренные причины пропаганды 

ненависти. Он спрашивает, что какие еще шаги по-

мимо международных инициатив можно предпри-

нять, с тем чтобы активизировать в Мьянме усилия 

по обеспечению правосудия в интересах тех, кто по-

страдал от чудовищных нарушений прав человека. 

31. Г-жа Андерсен (Норвегия) говорит, что ее 

страна призывает правительство Мьянмы, включая 

ее вооруженные силы, предпринять дальнейшие 

шаги к тому, чтобы провести конституционную ре-

форму, укрепить демократические институты и уси-

лить принципы благого управления и верховенства 

права. С учетом частых сообщений о том, что угрозы 

и акты сексуального насилия преднамеренно ис-

пользуются в качестве средства террора, Мьянма 

должна предпринять шаги для проведения расследо-

ваний и привлечения виновных к ответственности. 

Правительство Мьянмы, правительство Бангладеш и 

Организация Объединенных Наций должны сов-

местно обеспечить безопасное, добровольное и до-

стойное возвращение всех беженцев. Норвегия при-

ветствует тот факт, что правительство Мьянмы и 

правительство Бангладеш заключили меморандум о 

взаимопонимании по вопросам репатриации бежен-

цев, и выражает правительству Мьянмы признатель-

ность за предоставленный Организации Объединен-

ных Наций и другим гуманитарным структурам до-

ступ к штату Ракхайн. Важно, чтобы дети, живущие 

в лагерях на территории Бангладеш, могли получать 

образование. 

32. Г-жа Ндайишимийе (Бурунди) говорит, что 

следует особо отметить достигнутый в Мьянме про-

гресс. Только такие средства, как диалог, сотрудни-

чество и универсальный периодический обзор, спо-

собны обеспечить поощрение и защиту прав чело-

века в Мьянме. Делегация ее страны обеспокоена 

тем, что некоторые докладчики, действуя в наруше-

ние принципов универсальности и неделимости 

прав человека, проводят политику избирательности, 

необъективности и двойных стандартов. Делегация 

ее страны выступает категорически против суще-

ствования мандатов по конкретным странам и комис-

сий по расследованию. 

33. Г-жа Судзуки (Япония) говорит, что для вы-

правления в Мьянме ситуации с правами человека 

одинаково важны и верховенство права, и свобода 

выражения мнений, и расширение доступа к надле-

жащим медицинским и образовательным услугам, и 

прекращение огня в районах с преобладанием мень-

шинств, и создание благоприятных условий для ре-

патриации в штат Ракхайн перемещенных лиц. Япо-

ния приветствует тот факт, что на севере штата Рак-

хайн началась работа по проведению первоначаль-

ных оценок УВКБ и ПРООН. Чтобы установить в 

штате Ракхайн мир и примирение, для Мьянмы 
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важно расследовать сообщения о нарушении прав 

человека. Правительство и военные должны прини-

мать надлежащие меры для предоставления необхо-

димой информации независимой комиссии по рас-

следованию, с тем чтобы она могла проводить заслу-

живающие доверия и транспарентные расследова-

ния. 

34. Г-н Ли Сон Чхоль (Корейская Народно-Демо-

кратическая Республика) говорит, что делегация его 

страны подтверждает свою последовательную пози-

цию неприятия мандатов по конкретным странам, 

поскольку они представляют собой пример полити-

зированности, избирательности и двойных стандар-

тов. Универсальный периодический обзор Совета по 

правам человека –– механизм, предназначенный для 

равного и беспристрастного рассмотрения ситуации 

с правами человека во всех странах. Прочный мир, 

стабильность, национальное примирение и развитие 

станут для всех жителей Мьянмы реальностью, если 

отношения между заинтересованными сторонами 

будут проникнуты духом конструктивного диалога и 

сотрудничества, а не духом обвинений, давления и 

конфронтации. 

35. Г-н Вонгксай (Лаосская Народно-Демократи-

ческая Республика) говорит, что его страна привет-

ствует стремление правительства Мьянмы сотрудни-

чать с международным сообществом и заинтересо-

ванными сторонами в деле урегулирования ситуации 

в штате Ракхайн, включая взаимодействие с «трой-

кой» АСЕАН и подписание меморандума о взаимо-

понимании с ПРООН и УВКБ. Страновые резолю-

ции по правам человека не способствуют улучше-

нию ситуации с правами человека ни в одной стране. 

Международное сообщество и правительство 

Мьянмы должны продолжать подлинный диалог и 

сотрудничество в целях решения правозащитных 

проблем. Только универсальный периодический об-

зор позволяет надлежащим образом анализировать 

существующую в различных странах ситуацию с 

правами человека. 

36. Г-н Пак Чхуль Чжу (Республика Корея) гово-

рит, что, несмотря на одобрение работы правитель-

ства Мьянмы по подготовке к возвращению бежен-

цев рохингья из Бангладеш, включая подписание ме-

морандума о взаимопонимании с ПРООН и УВКБ, 

его делегация по-прежнему обеспокоена отсут-

ствием заметного прогресса. Необходимо создать 

благоприятные условия для безопасного, достой-

ного, добровольного и планомерного возвращения 

беженцев и перемещенных лиц. Его делегация с удо-

влетворением отмечает формирование правитель-

ством Мьянмы независимой комиссии по расследо-

ванию и рассчитывает, что эта комиссия будет про-

водить беспристрастные, независимые и тщатель-

ные расследования в тесном взаимодействии с учре-

ждениями Организации Объединенных Наций. Его 

делегация призывает правительство предоставить 

гуманитарным и правозащитным механизмам Орга-

низации Объединенных Наций беспрепятственный 

доступ к нуждающимся в помощи районам. Респуб-

лика Корея недавно выделила по линии Детского 

фонда Организации Объединенных Наций и Фонда 

Организации Объединенных Наций в области наро-

донаселения сумму в размере 2 млн долл. США, с 

тем чтобы предотвращать гендерное насилие в отно-

шении беженцев рохингья и реагировать на случаи 

его совершения. 

37. Г-н Гонсалес Бемарас (Куба) говорит, что его 

страна выступает против специальных процедур по 

конкретным странам. Они ведут к росту конфронта-

ции, которая не способствует развитию сотрудниче-

ства, налаживанию уважительного диалога и урегу-

лированию правозащитных проблем. Универсаль-

ный периодический обзор –– это лучший механизм, 

предназначенный для изучения ситуации с правами 

человека во всех странах и функционирующий на ос-

нове равенства и конструктивного диалога. Его де-

легация готова добиваться урегулирования ситуации 

в Мьянме в рамках сотрудничества и уважительного 

диалога и с учетом соблюдения принципов равен-

ства, неизбирательности и беспристрастности. 

38. Г-жа Ли (Специальный докладчик по вопросу 

о положении в области прав человека в Мьянме) го-

ворит, что наибольший прогресс был достигнут в об-

ласти экономического развития, включая развитие 

инфраструктуры. Значительные улучшения также 

произошли в области здравоохранения, включая ра-

боту по иммунизации населения, и в области образо-

вания, где дополнительные возможности появились 

даже у учащихся, проживающих в отдаленных райо-

нах. Меньше всего успехов было достигнуто в деле 

укрепления демократических свобод, включая сво-

боду слова, свободу средств массовой информации и 

свободу ассоциации и собраний. 

39. Чтобы бороться с распространением ложных 

стереотипов и разжиганием ненависти в отношении 

проживающих в Мьянме меньшинств, нужна мощ-

ная законодательная база. На протяжении всего 

срока действия своего мандата Специальный до-

кладчик подчеркивала свою приверженность Рабат-

скому плану действий по запрещению пропаганды 

национальной, расовой или религиозной ненависти, 

представляющей собой подстрекательство к дискри-

минации, вражде или насилию. 
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40. Бангладеш проявляет щедрость и гуманность 

по отношению к беженцам из Мьянмы. При этом 

оратор настоятельно призывает доноров выполнить 

свои обязательства, поскольку их действия не позво-

ляют удовлетворить существующие потребности. 

41. Что касается содействия Мьянме в проведении 

реформ и противодействии проявлениям жестокости 

и несправедливости, которые наблюдались и по-

прежнему наблюдаются в этой стране, то, по словам 

оратора, создание независимого механизма Советом 

по правам человека –– это лишь промежуточный 

шаг, а привлечение виновных к ответственности не 

относится к мандату недавно созданной комиссии по 

расследованию. Международное сообщество 

должно продолжать стремиться к тому, чтобы лица, 

признанные виновными в совершении серьезных 

преступлений, преследовались по закону либо МУС, 

либо заслуживающим доверия судебным органом. 

Совет Безопасности должен незамедлительно пере-

дать вопрос о ситуации в Мьянме на рассмотрение 

Международного уголовного суда. Если в Совете не 

будет достигнут консенсус, то международное сооб-

щество должно рассмотреть возможность возбужде-

ния дел путем установления универсальной юрис-

дикции и создания специального трибунала. 

42. Нельзя мириться с тем, что Мьянма не выпол-

няет положения Конвенции о предупреждении пре-

ступления геноцида и наказании за него и не соблю-

дает установленное в международных договорах и 

обычном международном праве обязательство рас-

следовать сообщения о совершении преступлений 

против человечности и военных преступлений, а 

также осуществлять уголовное преследование ви-

новных. 

43.  Оратор имела честь сотрудничать в Мьянме со 

смелыми правозащитницами, которые, несмотря на 

угрозы подвергнуться насилию и серьезные трудно-

сти, прилагали неустанные усилия для привлечения 

к ответственности виновных в нарушении прав че-

ловека в этой стране. Их работа не должна оказаться 

напрасной. 

44. При планировании своих выступлений в Коми-

тете некоторые ее коллеги, к сожалению, сталкива-

лись с серьезными трудностями, а кое-кто из них 

даже не смог лично представить свой доклад. Это 

противоречит достигнутой в 2017 году с Координа-

ционным комитетом специальных процедур догово-

ренности о том, что условия для проведения кон-

сультаций с мандатариями улучшатся и что у них бу-

дет возможность предлагать изменения. Она наде-

ется, что в следующем году консультационный про-

цесс будет более эффективным. 

45. Г-н Дарусман (председатель Независимой 

международной миссии по установлению фактов от-

носительно Мьянмы), представляя свой доклад 

(A/HRC/39/CRP.2), указывает на документальное от-

ражение в нем информации о том, что вооруженные 

силы Мьянмы, известные как «Татмадао», демон-

стрируют полное пренебрежение к человеческой 

жизни и международному праву. В нем представлена 

информация о чудовищных и систематических нару-

шениях прав человека, совершенных в штатах Качин 

и Шан в отношении не только представителей 

рохингья, но и этнических араканцев, мусульман-ка-

манов и этнических и религиозных меньшинств; эта 

информация получена в рамках активного расследо-

вания, которое длилось год и проводилось в соответ-

ствии с передовыми международными методами 

установления фактов. 

46. Значительная часть доклада посвящена прове-

денным «Татмадао» «операциям по зачистке», кото-

рые сопровождались массовыми убийствами, массо-

выми изнасилованиями и грабежами и вынудили 

многих представителей рохингья бежать в Бангла-

деш. Причины таких крайних форм насилия можно 

понять только в свете продолжающейся на протяже-

нии десятилетий государственной политики марги-

нализации рохинья, информация о которой в послед-

ние годы распространялась в социальных сетях. 

47. Международное сообщество должно вырабо-

тать в отношении Мьянмы единую позицию по 

всему комплексу вопросов. Оно не должно делать 

ложный выбор между установлением мира и отправ-

лением правосудия или обеспечением развития и со-

блюдением прав человека, поскольку, как видно на 

примере Мьянмы, эти задачи взаимозависимы. Так 

как обеспечение ответственности на внутринацио-

нальном уровне сейчас невозможно, Миссия по 

установлению фактов рекомендует Совету Безопас-

ности передать вопрос о положении в Мьянме на 

рассмотрение МУС или другого специального меж-

дународного трибунала. Между тем, Миссия по 

установлению фактов приветствует недавнюю резо-

люцию Совета по правам человека о создании неза-

висимого механизма, с тем чтобы подготовиться к 

возможным судебным преследованиям, и настоя-

тельно призывает Генеральную Ассамблею поддер-

жать эту инициативу. 

48. Оратор надеется, что Мьянма в конечном счете 

выступит с инициативой передать вопрос о сложив-

шейся в ней ситуации на рассмотрение МУС или по-

ручит своей новой комиссии по расследованию про-

водить следствия с опорой на передовые междуна-

родные методы. Она может организовывать кон-

структивный национальный диалог по вопросам 

https://undocs.org/A/HRC/39/CRP.2
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конституционной реформы, с тем чтобы гарантиро-

вать для всех людей соблюдение прав человека и 

обеспечить контроль за действиями «Татмадао» со 

стороны гражданских структур. Оратор также наде-

ется, что власти Мьянмы будут взаимодействовать с 

Миссией в будущем. 

49. Г-н Суан (Мьянма) говорит, что его страна вы-

ступала против учреждения в 2017 году Миссии по 

установлению фактов. Кроме того, его страна обес-

покоена тем, что доклад, в основе которого лежат до-

мыслы, а не на факты, может обострить напряжен-

ность и подорвать усилия правительства по укрепле-

нию в штате Ракхайн социальной сплоченности. 

Этот доклад подготовлен на основе собеседований с 

отдельными группами перемещенных лиц в Кокс-Ба-

зар (Бангладеш), а также на основе информации не-

правительственных организаций и правозащитных 

групп, преследующих заранее намеченные цели. 

Миссия не проводила в Кокс-Базаре собеседований с 

перемещенными лицами, которые не являются по-

следователями ислама. 

50. Нынешний гуманитарный кризис разразился в 

штате Ракхайн в августе 2017 года, когда террористы 

из «Араканской армии спасения рохингья» (ААСР) 

совершили неспровоцированные нападения на 

30 полицейских постов и военный штаб. Миссия 

спокойно проигнорировала целенаправленную стра-

тегию ААСР по провоцированию жесткого ответа и 

осудила силы безопасности и правительство 

Мьянмы за принятие законных мер по обеспечению 

безопасности. Террористы ААСР повинны в убий-

стве сотрудников сил безопасности и гражданских 

лиц, а тысячи мирных жителей были вынуждены из-

за террористов оставить свои деревни и бежать в 

другие районы штата Ракхайн. По данным из надеж-

ных международных разведывательных источников, 

эта группа получает поддержку со стороны ино-

странных террористических групп, включая «Аль-

Каиду» и «Исламское государство Ирака и Леванта». 

51. Выражая глубокую приверженность усилиям 

по привлечению к ответственности лиц, виновных в 

нарушении прав человека в Мьянме, правительство 

учредило независимую комиссию по расследова-

нию, которая будет изучать сообщения о нарушениях 

прав человека и связанные с ними вопросы в период 

после 9 октября 2016 года и 25 августа 2017 года, ко-

гда в штате Ракхайн члены ААСР совершили терро-

ристические нападения. Комиссия будет выполнять 

свой мандат с учетом принципов независимости, 

беспристрастности и объективности. Кроме того, 

правительство отвергает решение МУС, принятое 

6 сентября 2018 года в связи с ситуацией в штате 

Ракхайн, так как Мьянма не является участником 

Римского статута Международного уголовного суда 

и таким образом не подпадает под юрисдикцию 

МУС. Кроме того, не были исчерпаны возможности 

для использования внутренних средств правовой за-

щиты. Делегация Мьянмы выступает против исполь-

зования термина «намерение совершить геноцид» в 

отношении антитеррористических мероприятий, ко-

торые были проведены в штате Ракхайн силами без-

опасности на законном основании. 

52. Стремление в приоритетном порядке решать 

задачу привлечения к ответственности без учета по-

зитивных изменений –– это путь к неудаче. Если в 

одностороннем порядке будут приниматься меры 

принуждения и если извне будет оказываться поли-

тически мотивированное давление, то сотрудниче-

ство между правительством Мьянмы и международ-

ным сообществом будет обречено на провал. По-

скольку переход к установлению полной демократии 

в Мьянме сейчас еще происходит, для полноценного 

и успешного урегулирования нынешнего гуманитар-

ного кризиса нужно проявлять терпение и укреплять 

доверие. 

53. Г-жа Шарье (Франция) говорит, что ее делега-

ция призывает Мьянму к сотрудничеству с Миссией 

по установлению фактов. Доклад позволяет напом-

нить Комитету о серьезном масштабе преступлений, 

совершенных против рохингья в штате Ракхайн и 

против других меньшинств в штатах Качин и Шан. 

Кроме того, в докладе приводятся данные о совер-

шении преступлений геноцида, преступлений про-

тив человечности и военных преступлений, а также 

указываются имена виновных. Руководитель Мис-

сии отметил, что в политической и судебной систе-

мах Бирмы царит атмосфера безнаказанности, в ре-

зультате чего армия и силы безопасности ставят себя 

выше закона. Недавнее осуждение двух репортеров 

агентства «Рейтер», которых Франция призвала не-

медленно освободить, указывает на то, что судебная 

система лишена как беспристрастности, так и неза-

висимости. 

54. МУС объявил о своей компетенции выносить 

решения по делам о принудительной депортации и в 

этой связи начал рассматривать сложившуюся ситу-

ацию. Оратор спрашивает, как будет осуществляться 

сотрудничество с МУС и другими механизмами, со-

зданными для борьбы с безнаказанностью в Бирме. 

Она также спрашивает, как региональные организа-

ции, такие как Европейский союз, могут оказывать 

гражданским органам власти содействие в деле вос-

становления верховенства права. 
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55. Г-н Сигурдсон (Исландия) говорит, что его де-

легация обеспокоена содержанием доклада, в кото-

ром говорится о возможном совершении актов гено-

цида в ходе кампании, проведенной силами безопас-

ности против рохингья. Кроме того, озабоченность 

вызывает тот факт, что военные использовали сеть 

«Фейсбук» для пропаганды ненависти и распростра-

нения ложных новостей. Международное сообще-

ство должно сделать все возможное для привлечения 

виновных к ответственности в национальных и меж-

дународных судах, включая МУС. Оратор спраши-

вает, как Миссия по установлению фактов относится 

к обсуждению в Комитете вопроса о возможных пу-

тях обеспечения ответственности в Мьянме и какой 

ей видится роль социальных сетей. 

56. Г-жа Берд (Австралия) говорит, что ее страна 

ввела финансовые санкции и запреты на поездки в 

отношении пяти офицеров вооруженных сил 

Мьянмы, причастных к нарушениям прав человека, 

которые были совершены вверенными им подразде-

лениями. Австралия призывает Мьянму сотрудни-

чать с миссией по установлению фактов и настоя-

тельно рекомендует учрежденной правительством 

Комиссии по расследованию изучить изложенные в 

докладе факты и обстоятельства. С учетом серьезно-

сти содержащихся в докладе выводов Австралия 

поддерживает также создание Советом по правам че-

ловека независимого механизма, предназначенного 

для привлечения виновных к ответственности. Вла-

сти Мьянмы должны создать благоприятные условия 

для безопасного, достойного и добровольного воз-

вращения рохингья. Австралия приветствует предо-

ставление УВКБ и ПРООН частичного доступа в се-

верную часть штата Ракхайн в соответствии с трех-

сторонним меморандумом о взаимопонимании.  

57. Г-жа Оэри (Лихтенштейн) говорит, что делега-

ция ее страны приветствует создание Советом по 

правам человека независимого механизма для сбора, 

обобщения, хранения и аналитического исследова-

ния доказательств, связанных с наиболее тяжкими 

преступлениями, совершенными в Мьянме. Лихтен-

штейн рекомендует использовать передовой опыт, 

накопленный Международным беспристрастным и 

независимым механизмом для содействия проведе-

нию расследований в отношении лиц, которые несут 

ответственность за наиболее серьезные преступле-

ния по международному праву, совершенные в Си-

рийской Арабской Республике с марта 2011 года, и 

их судебному преследованию, включая расследова-

ния случаев гендерного насилия. В сентябре Палата 

предварительного производства I МУС постановила, 

что она обладает юрисдикцией в отношении прину-

дительной депортации рохингья в Бангладеш, проло-

жив тем самым путь к обеспечению реальной подот-

четности. Оратор просит представителя Мьянмы вы-

сказать свои соображения относительно совместной 

передачи государствами ситуации в Мьянме на рас-

смотрение МУС в качестве одного из средств от-

правления правосудия в интересах пострадавших.  

58. Г-жа Судзуки (Япония) говорит, что ее страна 

разделяет обеспокоенность международного сооб-

щества относительно положения в области прав че-

ловека в Мьянме и считает, что участие Организации 

Объединенных Наций имеет решающее значение для 

репатриации перемещенных лиц. Япония высоко 

оценивает усилия, прилагаемые в этой связи учре-

ждениями Организации Объединенных Наций, и 

надеется на скорейшее оказание практической по-

мощи. Правительство Мьянмы должно провести за-

служивающие доверия транспарентные расследова-

ния случаев нарушения прав человека и представить 

необходимую информацию учрежденной им Незави-

симой комиссии по расследованию. По мнению пра-

вительства Японии, международному сообществу 

следует терпеливо поддерживать усилия правитель-

ства Мьянмы, направленные на установление демо-

кратии и защиту прав человека. 

59. Г-н Оппенгеймер (Нидерланды) говорит, что 

делегация его страны выступает с призывом неза-

медлительно и в полной мере привлечь к ответствен-

ности лиц, виновных в систематических и грубых 

нарушениях прав человека в штате Ракхайн. К сожа-

лению, недавнее решение о создании независимого 

механизма для сбора доказательств, связанных с 

наиболее тяжкими преступлениями, хотя и является 

важным первым шагом, все же не гарантирует при-

влечения виновных к ответственности. Поэтому Ни-

дерланды призывают Мьянму стать участником Рим-

ского статута или иным образом признать юрисдик-

цию МУС, отмечая при этом, что Совет Безопасно-

сти уполномочен передать ситуацию в Мьянме на 

рассмотрение МУС. Оратор спрашивает, каким об-

разом международное сообщество могло бы содей-

ствовать сотрудничеству между Миссией по уста-

новлению фактов и недавно созданным Независи-

мым механизмом. 

60. Г-н Бин Момен (Бангладеш) говорит, что из 

доклада становится совершено ясно, что вооружен-

ные силы Мьянмы совершали злодеяния против 

гражданских лиц из числа рохингья с характерными 

для геноцида намерениями. Вопрос о привлечении 

виновных к ответственности имеет решающее зна-

чение для обеспечения добровольного и планомер-

ного возвращения насильственно перемещенных 

рохингья в свои родовые дома в Ракхайне в условиях 
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безопасности и достоинства. Правительство Бангла-

деш надеется, что Комиссия по расследованию будет 

выполнять свои обязанности заслуживающим дове-

рия образом, однако в случае дальнейшего воспре-

пятствования отправлению правосудия международ-

ному сообществу, возможно, потребуется найти но-

ваторские пути для привлечения виновных к ответ-

ственности. Государствам-членам следует также 

рассмотреть рекомендацию Комиссии по установле-

нию фактов о создании целевого фонда, предназна-

ченного для пострадавших. 

61. Г-жа Вундш (Германия) говорит, что делега-

цию ее страны тревожат сообщения о массовых 

убийствах, сексуальном насилии и серьезных нару-

шениях в отношении детей и систематическом уни-

чтожении целых деревень, — преступлениях, совер-

шаемых на фоне продолжающейся десятилетиями 

жестокой дискриминации отдельных общин. Герма-

ния высоко оценивает готовность Бангладеш предо-

ставить убежище почти одному миллиону рохингья, 

которые были вынуждены покинуть свою родную 

страну. Недавнее постановление МУС относительно 

распространения его юрисдикции на случаи прину-

дительной депортации поможет обеспечить привле-

чение к ответственности за эти преступления, а но-

вый независимый механизм будет отвечать за рас-

следование злодеяний. Оратор спрашивает, какие 

шаги в настоящее время представляются наиболее 

неотложными с точки зрения содействия независи-

мому уголовному разбирательству. 

62. Г-н Уайтли (наблюдатель от Европейского со-

юза) говорит, что содержащаяся в докладе информа-

ция привлекла внимание международного сообще-

ства и побудила его к активным действиям. Широкий 

круг ведения Миссии по установлению фактов, охва-

тывающий положение в штатах Качин, Ракхайн и 

Шан с 2011 года, позволил рассматривать кризис 

рохингья в более широком контексте непрерывных 

нарушений прав человека со стороны вооруженных 

сил и сил безопасности. Составляемый Миссией пе-

речень преступников будет служить одним из крайне 

необходимых ресурсов для дальнейших процессов 

привлечения виновных к ответственности. Для ре-

шения вышеперечисленных вопросов Европейский 

союз принял соответствующие меры, введя ограни-

чительные меры в отношении ряда лиц и ужесточив 

эмбарго на поставки оружия. Оратор спрашивает, ка-

ким образом Миссия по установлению фактов будет 

обеспечивать обмен полученной ею информации с 

новым Независимым механизмом и использование 

им данной информации и какие шаги должны быть 

предприняты властями Мьянмы, региональными 

субъектами, международным сообществом и Орга-

низацией Объединенных Наций для предотвращения 

дальнейших злодеяний. 

63. Г-жа Левин (Соединенные Штаты Америки) 

говорит, что делегация ее страны потрясена система-

тическими и преднамеренными злоупотреблениями 

со стороны сил безопасности Мьянмы и обеспокоена 

тем, что большинство рохингья, проживающих в 

Мьянме, остаются апатридами, отчасти из-за дис-

криминационных положений Закона о гражданстве 

1982 года. Соединенные Штаты призывают власти 

Мьянмы создать условия для добровольного, без-

опасного и достойного возвращения беженцев из 

числа рохингья, прежде всего путем привлечения к 

ответственности лиц, виновных в ущемлении прав 

человека. Те, кто отдавал распоряжения о соверше-

нии злодеяний, должны быть отстранены от своих 

должностей, а военнослужащие должны быть по-

ставлены под жесткий контроль гражданского пра-

вительства. Соединенные Штаты выражают 

надежду на то, что в рамках нового механизма для 

сбора и анализа доказательств будут использоваться 

результаты работы Миссии и что для него будут вы-

делены надлежащие финансовые средства. 

64. Г-н Аллен (Соединенное Королевство) гово-

рит, что посредством этого доклада силам Тамадо, 

виновным в этнических чистках в Ракхайне, выно-

сится осуждающий приговор, и подчеркивает, что 

могли иметь место геноцид, военные преступления 

и преступления против человечности. Пока винов-

ные в этих деяниях не будут привлечены к ответ-

ственности, беженцы не вернутся. Оратор с обеспо-

коенностью заслушал выступление делегата 

Мьянмы, объяснения которого не отличались убеди-

тельностью; отрицание событий не приведет к повы-

шению безопасности Мьянмы. Государства должны 

работать над тем, чтобы созданный Советом по пра-

вам человека механизм был внедрен оперативным 

образом и получил необходимую поддержку. Оратор 

спрашивает, как именно государства могли бы гаран-

тировать преобразовательный, ориентированный на 

интересы жертв, всеобъемлющий и инклюзивный 

характер этого механизма после его внедрения.  

65. Г-жа Пршикрылова (Чехия) говорит, что в до-

кладе Миссии по установлению фактов содержатся 

ужасающие выводы, требующие принятия срочных 

мер на национальном и международном уровнях. 

Правительство Чехии осуждает все нарушения прав 

человека, описанные в докладах, и ратует за отправ-

ление правосудия в интересах пострадавших. Кроме 

того, оно поддерживает механизм, созданный Сове-

том по правам человека, и мандат Миссии по уста-

новлению фактов, которая должна продолжать свою 
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работу до тех пор, пока новый механизм не начнет 

функционировать в полном объеме. Чехия готова по-

мочь Мьянме в сложных процессах демократиче-

ских преобразований и национального примирения, 

однако, прежде чем страна сможет достичь этих це-

лей, она должна устранить такое распространяюще-

еся явление, как ненавистническая риторика. Оратор 

просит представителя Мьянмы подробнее расска-

зать о конкретных мерах, которые могли бы быть 

приняты государствами для оказания стране помощи 

в решении этой проблемы. 

66. Г-жа Тан (Сингапур) говорит о сложности кри-

зиса в штате Ракхайн, корни которого уходят на 

сотни лет в прошлое. Правительство Сингапура 

осуждает нарушения прав человека, совершенные 

всеми сторонами в штате Ракхайн. Независимая ко-

миссия по расследованию должна проводить беспри-

страстные и заслуживающие доверия расследова-

ния, однако следует помнить, что ее цель заключа-

ется в том, чтобы позволить беженцам вернуться до-

мой и жить в мире с другими общинами. Сингапур 

приветствует меморандум о взаимопонимании, за-

ключенный между Мьянмой, ПРООН и УВКБ, и от-

мечает, что для процесса репатриации потребуются 

примирение, справедливое отношение и обеспече-

ние более обнадеживающих перспектив для всех об-

щин в соответствии с рекомендациями Консульта-

тивной комиссии по штату Ракхайн. Мьянма сов-

местно с учреждениями Организации Объединен-

ных Наций принимает конкретные меры по совер-

шенствованию инфраструктуры в северной части 

штата Ракхайн. 

67. Г-н Вардхана (Индонезия) говорит, что делега-

ция его страны приветствует создание Независимой 

комиссии по расследованию и призывает правитель-

ство Мьянмы провести полное, транспарентное и не-

зависимое расследование. Индонезия приветствует 

направление «Тройке АСЕАН» и Генеральному сек-

ретарю АСЕАН приглашения посетить Мьянму. 

Процессы по привлечению к ответственности винов-

ных являются одним из средств урегулирования кри-

зиса и должны развиваться параллельно с деятельно-

стью по решению проблемы усугубления гуманитар-

ного положения беженцев из числа рохингья. Кроме 

того, важно работать с правительством в целях вос-

питания чувства национальной ответственности за 

этот процесс. 

68. Г-жа Бенджасил (Таиланд) говорит, что как со-

сед Мьянмы Таиланд понимает сложность проблем, 

с которыми сталкивается эта страна. Таиланд под-

держивает комплексный подход и тесные консульта-

ции с правительством, направленные на поиск ре-

альных долгосрочных решений. Мьянме следует 

предпринять шаги по укреплению доверия, в том 

числе в рамках проведения Комиссией по расследо-

ванию заслуживающего доверия расследования и 

осуществления меморандума о взаимопонимании, 

подписанного Мьянмой, ПРООН и УВКБ, а также 

создать условия, благоприятствующие возвращению 

перемещенных лиц. Таиланд готов расширить мас-

штабы предоставляемой Мьянме помощи в целях 

развития и поделиться собственным опытом в деле 

ликвидации проблемы безгражданства. 

69. Г-н аль-Мутаири (Саудовская Аравия) гово-

рит, что правительство его страны с большой обес-

покоенностью следит за судьбой рохингья и других 

меньшинств в Мьянме и сильно переживает из-за 

грубых нарушений прав человека и международного 

права, совершаемых вооруженными силами. В до-

кладе говорится, что вооруженные силы сжигали це-

лые деревни, и подробно описываются такие пре-

ступления, как произвольные убийства, массовые 

изнасилования, жестокое обращение с детьми и 

насильственные исчезновения. Саудовская Аравия 

осуждает террористические расправы и геноцид в 

отношении мусульман из племени рохингья в 

Мьянме, а также систематическое разрушение дере-

вень и домов. Недавно она приняла меры к тому, 

чтобы оказать помощь жертвам из числа рохингья 

путем поддержания реабилитационных программ. 

70. Г-жа Фангко (Филиппины) говорит, что прави-

тельство ее страны поддерживает создание прави-

тельством Мьянмы Независимой комиссии по рас-

следованию, возглавляемой одним из видных дипло-

матов, который обладает богатым опытом в области 

прав человека, и выражает уверенность в том, что 

эта Комиссия продемонстрирует независимость, 

компетентность и беспристрастность. Филиппины 

выражают особую обеспокоенность относительно 

положения перемещенных лиц и в этой связи при-

ветствуют гостеприимство и щедрость народа и пра-

вительства Бангладеш. Филиппины приветствуют 

любые меры, включая подписание двустороннего со-

глашения между Мьянмой и Бангладеш, для репа-

триации перемещенных лиц из числа рохингья. Пра-

вительство Филиппин готово предложить Мьянме 

свою помощь в решении сложных вопросов в штате 

Ракхайн. 

71. Г-жа Сукачева (Российская Федерация) гово-

рит, что информация, представленная в докладе 

Миссии, к сожалению, берется из источников одного 

типа и вряд ли может считаться абсолютно объектив-

ной. Для того чтобы проанализировать предысторию 

и истоки сложившейся ситуации, Миссия присту-

пила к ее отслеживанию за период с 1962 года. Если 

бы эксперты обратились к более раннему периоду, 
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им пришлось бы сделать вывод о том, что проблемы 

в штатах Качин, Шан и Ракхайн являются прямым 

следствием бесчеловечной колонизаторской поли-

тики Британской империи, заложившей 70 лет назад 

бомбу замедленного действия, взрыв которой — это 

лишь вопрос времени. Что касается рекомендации 

Миссии о создании механизма для сбора и анализа 

доказательств, аналогичного механизму, созданному 

Генеральной Ассамблеей для Сирии, то нет необхо-

димости повторять ошибки прошлого или поручать 

важные задачи органу, не обладающему легитимно-

стью. Российская Федерация отмечает готовность 

властей Мьянмы активно работать над предотвраще-

нием нарушений прав человека и в полном объеме 

соблюдать свои международные обязательства в об-

ласти прав человека. Она приветствует меры, приня-

тые Мьянмой и Бангладеш для урегулирования ситу-

ации на границе между ними. Только в рамках от-

крытого и честного диалога и сотрудничества эти 

государства смогут избавиться от тяжелого наследия 

британского колониализма. 

72. Г-н Дарусман (Председатель Независимой 

международной миссии по установлению фактов от-

носительно Мьянмы) говорит, что некоторые замеча-

ния, высказанные представителем Мьянмы, требуют 

исправления. Хотя тот представитель утверждал, что 

Миссия по установлению фактов не проводила бесед 

с лицами, не принадлежащими к этническим груп-

пам рохингья, в Кокс-Базаре, на самом деле она об-

щалась с представителями этнической группы бир-

манцев, этническими араканцами, мусульманами 

народности каман, индусами, рохингья и представи-

телями этнических групп качин и шан. Мьянма за-

претила Миссии по установлению фактов вести ра-

боту в стране на том основании, что эта работа якобы 

не принесет пользы, тем самым подспудно призна-

вая наличие проблемы; однако если бы Миссии по 

установлению фактов был предоставлен доступ в 

Мьянму, она провела бы беседы с теми же предста-

вителями общины рохингья и других общин, кото-

рые позднее бежали в Бангладеш. В этой связи Мис-

сия придерживается своих выводов и методологии. 

73. Миссия по установлению фактов осудила напа-

дения ААСР и предложила правительству Мьянмы 

прочитать доклад в его окончательном варианте. До 

опубликования доклада Миссия по установлению 

фактов направила одну из его копий Постоянному 

представительству Мьянмы в Женеве и запросила 

его комментарии, однако ответа так и не получила.  

74. Ратовать за терпение и укрепление доверия пе-

ред лицом безнаказанности опасно. Стоит задаться 

вопросом, почему ситуация в Мьянме не изменяется 

на протяжении столь долгого времени. Ни одна из 

восьми комиссий по расследованию, созданных 

Мьянмой с 2011 года, не представила своего до-

клада, и уже создана новая комиссия. Терпение, та-

ким образом, не поможет решить проблему Мьянмы. 

75. Миссия по установлению фактов нашла осно-

вания полагать, что были совершены серьезные 

нарушения, включая преступления против человеч-

ности, геноцид и военные преступления. Миссия 

установила, что были выполнены четыре из условий 

квалификации преступления в качестве акта гено-

цида, а именно: убийство членов определенной 

группы, причинение серьезных телесных поврежде-

ний или умственного расстройства, создание усло-

вий для уничтожения этой группы и принятие мер, 

рассчитанных на предотвращение деторождения. Та-

кие действия сами по себе не обязательно представ-

ляют собой акты геноцида; вопрос заключается в 

том, были ли они предприняты с намерением совер-

шить геноцид. Этот вопрос можно увязать с вопро-

сом о социальных сетях, который был поднят неко-

торыми делегациями. Миссия по установлению фак-

тов руководствовалась принципом, согласно кото-

рому она должна опираться на факты, и поэтому, ко-

гда пришло время сделать выводы, она отметила 

роль социальных сетей, в частности «Фейсбук», в 

совершении злодеяний. О намерении совершить ге-

ноцид можно судить по опубликованным военным 

руководством Тамадо сообщениям. «Фейсбук» уда-

лил связанные с этими сообщениями страницы и по-

обещал сохранить их для целей уголовного пресле-

дования. 

76. Миссия по установлению фактов выразила 

надежду на то, что Комитет и, возможно, Совет Без-

опасности проложат в ближайшем будущем путь к 

осуществлению процесса привлечения к ответствен-

ности. Роль независимого механизма заключается в 

подготовке досье для целей уголовного преследова-

ния. Содержащаяся в докладе рекомендация о пере-

даче этой ситуации на рассмотрение либо в между-

народный трибунал, либо в МУС позволяет Коми-

тету обсудить наилучший курс действий. 

77. Г-н Охеа Кинтана (Специальный докладчик 

по вопросу о положении в области прав человека в 

Корейской Народно-Демократической Республике), 

представляя свой доклад (A/73/386), говорит о 

необычайно высоких темпах сближения Корейской 

Народно-Демократической Республики с Республи-

кой Корея с момента представления его последнего 

доклада Генеральной Ассамблее. После 70 лет раз-

общенности и конфронтации установление прочного 

мира на Корейском полуострове, свободном от ядер-

ного оружия, наконец стало возможным. 

https://undocs.org/ru/A/73/386


 
A/C.3/73/SR.30 

 

18-17649 15/20 

 

78. Оратор уверен в важном значении диалога с 

правительством Корейской Народно-Демократиче-

ской Республики, и в этой связи геополитические со-

бытия прошедшего года можно только приветство-

вать. Было достигнуто много позитивных результа-

тов, включая освобождение граждан Соединенных 

Штатов, возобновление процесса воссоединения се-

мей и обсуждение вопроса о возвращении останков 

американских военнослужащих. Вскоре после обра-

щения оратора к правительству Корейской Народно-

Демократической Республики с призывом освобо-

дить политических заключенных в рамках общей ам-

нистии в знак своей приверженности универсаль-

ным принципам прав человека национальные сред-

ства массовой информации сообщили, что 9 сен-

тября будут предприняты шаги к объявлению общей 

амнистии для заключенных, осужденных за преступ-

ления против государства и народа. Оратор надеется, 

что будет также достигнут прорыв по давно требую-

щему решения вопросу о похищенных японских 

гражданах, обсуждение которого зашло в тупик.  

79. Вместе с тем вызывает глубокое сожаление тот 

факт, что вопросы прав человека не были включены 

в повестку дня заседаний, проводимых в ходе диало-

гов на высоком уровне. Панмунджомская деклара-

ция о мире, процветании и объединении Корейского 

полуострова и совместное заявление, опубликован-

ное Корейской Народно-Демократической Респуб-

ликой и Соединенными Штатами, были направлены 

на достижение мира и процветания корейского 

народа Севера и Юга, однако ни в одном из этих до-

кументов не содержалось конкретного упоминания о 

положении в области прав человека в Корейской 

Народно-Демократической Республике. 

80. Международному сообществу не нужно напо-

минать о выводах Комиссии Организации Объеди-

ненных Наций по расследованию положения в обла-

сти прав человека в Корейской Народно-Демократи-

ческой Республике, сделанных в 2014 году. Ответ-

ственность за разрешение проблем в области прав 

человека в стране лежит на Организации Объеди-

ненных Наций в целом, а также на участвующих в 

переговорах сторонах. 

81. В связи с этим государства — члены Организа-

ции Объединенных Наций должны признать горь-

кую правду: заметное улучшение геополитической 

ситуации не сопровождалось каким-либо суще-

ственным изменением положения в области прав че-

ловека в Корейской Народно-Демократической Рес-

публике. Вместе с тем для достижения мира, де-

нуклеаризации и процветания потребуется предпри-

нять действия по многим направлениям, которые бу-

дут иметь последствия для прав человека, такие как 

оказание гуманитарной помощи и улучшение стати-

стических показателей в экономической и социаль-

ной сферах. По этим причинам нынешнее сближение 

следует использовать в качестве возможности зало-

жить основы для диалога с правительством Корей-

ской Народно-Демократической Республики по во-

просам прав человека. 

82. Хотя правительство Корейской Народно-Демо-

кратической Республики продолжало отвергать ман-

дат оратора и отклонять его просьбы о посещении 

страны, миссии, которые он провел в Северо-Во-

сточной Азии и Европе в течение прошлого года, 

позволили ему собрать, оценить и перепроверить 

данные о положении в стране. Условия жизни в 

стране подробно описаны в его докладе, и среди них, 

в частности, можно отметить хроническое отсут-

ствие продовольственной безопасности, тяжелое по-

ложение лиц, содержащихся под стражей, и жесто-

кое обращение с репатриированными из Китая жен-

щинами, принудительное возвращение которых сле-

дует рассматривать как акт выдворения. 

83. Недавнее назначение нового Верховного ко-

миссара по правам человека открывает уникальную 

возможность для конструктивного взаимодействия и 

сотрудничества с правительством, и оратор реши-

тельно поддерживает идею посещения страны Вер-

ховным комиссаром в качестве первого шага к вклю-

чению проблематики прав человека в процесс сбли-

жения. Хотя ответственность за осуществление эко-

номических, социальных и культурных прав лежит в 

первую очередь на правительстве, оратор призывает 

международное сообщество и далее содействовать 

оказанию гуманитарной помощи. Привлечение к от-

ветственности лиц, виновных в совершении наруше-

ний, остается как никогда важным, и в рамках Управ-

ления Верховного комиссара по правам человека 

(УВКПЧ) была создана специальная группа для от-

слеживания и документирования таких нарушений. 

Подобная деятельность должна осуществляться па-

раллельно с текущей работой по поддержке инициа-

тив в области укрепления доверия и миростроитель-

ства. 

84. Поощрение и защита прав человека неразрывно 

связаны с созданием условий, необходимых для 

обеспечения устойчивого мира. Как показывает ис-

тория, всякий раз, когда в мирном процессе права че-

ловека отодвигаются на задний план, это приводит к 

возникновению угроз в будущем. Когда оратор зани-

мал пост Специального докладчика по вопросу о по-

ложении в области прав человека в Мьянме, он вы-

ражал тревогу по поводу того, что ни один договор 

не будет долговечным, пока не будут приняты меры 

в отношении совершенных в прошлом злодеяний и 
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не будут осуществлены права и удовлетворены по-

требности населения. В тот деликатный момент 

права человека рассматривались как неудобный и 

даже крайне нежелательный вопрос, однако, как го-

ворится в докладе нынешнего Специального доклад-

чика по вопросу о положении в области прав чело-

века в Мьянме, в том случае, когда о прошлом забы-

вают по соображениям политической целесообраз-

ности, подлинного, мирного и устойчивого переход-

ного периода быть не может. 

85. Крайне важно обеспечить, чтобы стороны, 

участвующие в мирных переговорах, Организация 

Объединенных Наций и международное сообщество 

в целом разработали четкую стратегию улучшения 

положения в области прав человека в Корейской 

Народно-Демократической Республике. Оратор при-

зывает государства-члены и Организацию Объеди-

ненных Наций учитывать проблематику прав чело-

века в ходе рассмотрения любых вопросов и перего-

воров с этой страной и не ограничиваться обсужде-

ниями в Третьем комитете. Он призывает также пра-

вительство Корейской Народно-Демократической 

Республики проявить открытость в вопросах прав 

человека, положить конец эпохе изоляции и предо-

ставить доступ к своей территории. 

86. Место Председателя занимает заместитель 

Председателя г-жа Шиконго (Намибия). 

87. Г-н Лу Юйхуэй (Китай) говорит, что споры в 

области прав человека должны разрешаться на ос-

нове конструктивного диалога, сотрудничества и 

коллективных действий. Китай выступает против 

политизации вопросов прав человека. Он последова-

тельно выступает за денуклеаризацию Корейского 

полуострова и поддержание мира и стабильности. 

Любые вопросы должны решаться путем диалога и 

переговоров. С начала года на полуострове отмеча-

ются позитивные сдвиги, и прогрессу в решении 

этих вопросов вновь задано правильное направле-

ние, однако некоторые проблемы остаются неурегу-

лированными. Делегация страны оратора выражает 

надежду на то, что соответствующие стороны будут 

продвигать мирный процесс и работать в направле-

нии достижения долгосрочного мира и стабильности 

в регионе. 

88. Что касается вопроса о принудительной репа-

триации, поднятого Специальным докладчиком, то 

важно отметить, что северокорейцы, незаконно въе-

хавшие на территорию Китая, не являются бежен-

цами, и правительство Китая всегда рассматривает 

такие случаи надлежащим образом в соответствии с 

внутригосударственным правом, международным 

правом и гуманитарными принципами. 

89. Г-жа Сукачева (Российская Федерация) гово-

рит, что рассмотрение Комитетом положения в обла-

сти прав человека в отдельных странах не приносит 

никакой дополнительной пользы с точки зрения 

улучшения положения в области прав человека в 

этих странах или содействия соблюдению прав чело-

века во всем мире и лишь усугубляет конфронтацию 

между государствами-членами. Главную ответствен-

ность за поощрение и защиту прав человека несут 

государства, а международному сообществу следует 

оказывать им техническую помощь в этой связи. Ор-

ганизация Объединенных Наций уже имеет устояв-

шуюся платформу для рассмотрения положения в 

области прав человека в отдельных странах, а 

именно, универсальный периодический обзор Со-

вета по правам человека, который дает возможность 

развивать конструктивное и взаимоуважительное со-

трудничество. 

90. Г-н Ад-Даххак (Сирийская Арабская Респуб-

лика) говорит, что делегация его страны выступает 

против использования механизмов Организации 

Объединенных Наций некоторыми влиятельными 

странами для нападения на такие страны, как Корей-

ская Народно-Демократическая Республика. Сирий-

ская делегация отвергает также вопиющие двойные 

стандарты, применяемые при рассмотрении вопро-

сов прав человека, о чем свидетельствует обращение 

особого внимания на одни государства и игнориро-

вание грубых нарушений, совершаемых другими 

государствами. Противостояние и враждебность не 

способствуют достижению общих целей. 

91. Г-н Гарсиа Моритан (Аргентина) говорит, что 

в свете проявляемой с недавнего времени открыто-

сти к диалогу по вопросам мира и денуклеаризации 

он интересуется, каким образом эти переговоры мо-

гут способствовать улучшению положения в области 

прав человека в стране и какие меры следует при-

нять международному сообществу. 

92. Г-н Гонсалес Бемарас (Куба) говорит, что де-

легация его страны выступает против мандатов по 

конкретным странам, которые не пользуются под-

держкой соответствующей страны, поскольку они 

носят избирательный, дискриминационный и поли-

тически мотивированный характер. Наилучшим спо-

собом эффективного поощрения и защиты прав че-

ловека является подлинное международное сотруд-

ничество, основанное на принципах объективности, 

беспристрастности и неизбирательности. 

93. Упор на наказание и санкции не способствует 

улучшению положения в области прав человека; 

напротив, санкции подрывают права человека насе-
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ления Корейской Народно-Демократической Респуб-

лики. Куба не поддерживает карательные санкции. 

Страна оратора выступает за изучение всех возмож-

ных путей углубления конструктивного и уважи-

тельного диалога с Корейской Народно-Демократи-

ческой Республикой. 

94. Г-н Сайкал (Афганистан) вновь занимает 

место Председателя. 

95. Г-жа Вакер (наблюдатель от Европейского со-

юза) говорит, что вопросы прав человека, поднятые 

Специальным докладчиком в его докладе, свиде-

тельствуют о прагматичном подходе, поскольку все 

они носят неотложный характер, и принятие по ним 

мер приведет к улучшению жизни многих людей. 

96. Оратор спрашивает, какие шаги государства 

могут предпринять для содействия выполнению 

Специальным докладчиком своего мандата и какова 

вероятность того, что он или другие специальные 

докладчики будут приглашены посетить страну в 

ближайшем будущем. Оратору было бы также инте-

ресно узнать, каким образом недавние изменения в 

межкорейских отношениях могут повлечь за собой 

конкретные улучшения в области прав человека с 

точки зрения защиты трудящихся и соблюдения 

международных стандартов в области труда. В за-

ключение оратор спрашивает, каким образом между-

народное сообщество может использовать предстоя-

щий универсальный периодический обзор по Корей-

ской Народно-Демократической Республике для 

ускорения прогресса. 

97. Г-н Кавамура (Япония) говорит, что с момента 

опубликования доклада Комиссии по расследованию 

положения в области прав человека в Корейской 

Народно-Демократической Республике, согласно ко-

торому положение в области прав человека в Корей-

ской Народно-Демократической Республике не 

имеет аналогов в современном мире, прошло почти 

пять лет. К числу наиболее серьезных нарушений от-

носятся похищения иностранных граждан. Жертвы и 

члены их семей с годами становятся все старше, и 

Япония требует их немедленного возвращения. 

98. Япония понимает, что потенциал УВКПЧ был 

укреплен благодаря назначению эксперта высокого 

уровня для руководства проектом по привлечению к 

ответственности лиц, виновных в нарушениях прав 

человека, и доклад о достигнутом прогрессе будет в 

полном варианте представлен Совету по правам че-

ловека на его сороковой сессии. Оратор спрашивает, 

какие дополнительные усилия необходимо прила-

гать в будущем. 

99. В заключение делегация страны оратора насто-

ятельно призывает проявлять осторожность при 

формулировании выводов относительно возможных 

негативных последствий введения санкций в отсут-

ствие статистических данных. 

100. Г-н Плейфорд (Австралия) говорит, что уваже-

ние прав человека имеет решающее значение для 

обеспечения мира и стабильности во всех государ-

ствах. Хотя Австралия приветствует разрядку напря-

женности на Корейском полуострове, Корейская 

Народно-Демократическая Республика должна при-

нять срочные меры для облегчения страданий своего 

народа, а международному сообществу необходимо 

продолжать оказывать давление на эту страну с це-

лью улучшения положения в области прав человека 

всех ее граждан. В докладе Генерального секретаря 

(A/73/308) вновь говорится о тяжелом положении в 

области прав человека, в котором оказался народ Се-

верной Кореи, и делегация страны оратора настоя-

тельно призывает Корейскую Народно-Демократи-

ческую Республику конструктивно участвовать в 

процедурах Организации Объединенных Наций и 

взаимодействовать с ее представителями, в том 

числе путем содействия проведению поездки Специ-

ального докладчика в эту страну. 

101. Г-жа Вессель (Норвегия) говорит, что ее 

страна приветствует неустанные дипломатические 

усилия, направленные на достижение мира и ста-

бильности на Корейском полуострове, и разделяет 

мнение Специального докладчика и Генерального 

секретаря о том, что защита прав человека нераз-

рывно связана с созданием условий, необходимых 

для достижения устойчивого мира. Права человека 

должны быть неотъемлемой частью повестки дня в 

области мира, безопасности и денуклеаризации, а за-

щита прав человека в Корейской Народно-Демокра-

тической Республике должна оставаться одной из 

приоритетных тем в международной повестке дня. 

Санкции могут негативно сказаться на удовлетворе-

нии гуманитарных потребностей, и в этой связи де-

легация страны оратора поддерживает обращенный 

к правительству Корейской Народно-Демократиче-

ской Республики призыв в полной мере сотрудни-

чать со Специальным докладчиком и участвовать в 

других процедурах Организации Объединенных 

Наций. Недавнее сближение между обеими Кореями 

стало значительным шагом вперед и дало возмож-

ность улучшить ситуацию благодаря более тесному 

сотрудничеству с международным сообществом. 

102. Г-жа Вундш (Германия) говорит, что ее страна 

особенно обеспокоена тяжелым положением заклю-

ченных, содержащихся в ужасающих условиях. Бу-

https://undocs.org/ru/A/73/308
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дучи заключенными в тюрьму без справедливого су-

дебного разбирательства, они подвергаются пыткам, 

жестокому обращению и систематическому ущемле-

нию самых элементарных прав человека. Многим из 

них даже не было вынесено никаких обвинений в 

правонарушениях, и их просто содержат под стра-

жей как членов семей предполагаемых диссидентов. 

В соответствии с международным правом и практи-

кой привлечение к ответственности за эти серьезные 

нарушения прав человека является юридическим 

обязательством. Делегация оратора настоятельно 

призывает правительство Корейской Народно-Демо-

кратической Республики принять незамедлительные 

и эффективные меры для пресечения всех наруше-

ний прав человека и сотрудничать с экспертами си-

стемы специальных процедур, в том числе с отделе-

нием УВКПЧ в Сеуле. Оратор спрашивает, открыва-

ются ли перед международным сообществом в связи 

с политическими изменениями на Корейском полу-

острове какие-либо новые возможности для улучше-

ния положения в области прав человека в Корейской 

Народно-Демократической Республике. 

103. Г-жа Левин (Соединенные Штаты Америки) 

говорит, что президент Соединенных Штатов поднял 

вопрос о положении в области прав человека в Се-

верной Корее на встрече на высшем уровне с Пред-

седателем Ким Чен Ыном и будет придерживаться 

этой практики и далее. Соединенные Штаты рабо-

тают с международными партнерами в целях при-

влечения внимания к вопиющим нарушениям прав 

человека, совершаемым правительством Корейской 

Народно-Демократической Республики, содействия 

привлечению к ответственности лиц, несущих 

наибольшую ответственность за злоупотребления, и 

увеличения потока информации, поступающей в это 

закрытое общество и из него и циркулирующей 

внутри него. 

104. Вместо того чтобы инвестировать в свой народ 

и освободить его от страданий, режим предпочел ин-

вестировать в незаконные программы вооружений. 

Северная Корея может выбрать новый лучший путь: 

она может сделать выбор между полной изоляцией и 

международным признанием. Соединенные Штаты 

поддержали призыв к немедленному освобождению 

и амнистии узников совести и устранению жестких 

ограничений основных свобод. 

105. Г-н Пак Чхуль Чжу (Республика Корея) гово-

рит, что делегация его страны приветствует про-

гресс, достигнутый в 2018 году в деле полной де-

нуклеаризации Корейского полуострова и создания 

на нем условий для долгосрочного мира, и надеется 

на то, что это приведет к существенному улучшению 

положения в области прав человека северокорей-

ского народа. Делегация страны оратора также при-

ветствует возобновление процесса воссоединения 

семей в рамках осуществления Панмунджомской де-

кларации и хотела бы обратить внимание на обяза-

тельства, принятые на межкорейском саммите в сен-

тябре 2018 года в целях повышения эффективности 

гуманитарного сотрудничества по вопросу о разлу-

ченных семьях. 

106. С учетом сотрудничества Корейской Народно-

Демократической Республики с некоторыми дого-

ворными органами правительство страны оратора 

хотело бы призвать ее к дальнейшему расширению 

сотрудничества с механизмами Организации Объ-

единенных Наций. Специальный докладчик реко-

мендовал правительству Корейской Народно-Демо-

кратической Республики взаимодействовать со Спе-

циальным докладчиком по вопросу о правах чело-

века на безопасную питьевую воду и санитарные 

услуги, и ему было бы интересно получить более по-

дробную информацию о возможных формах взаимо-

действия, которые помогли бы существенно улуч-

шить положение в области прав человека. 

107. Г-жа Василевская (Беларусь) говорит, что де-

легация ее страны последовательно выступает про-

тив избирательного и политически мотивированного 

учреждения мандатов по конкретным странам. Такие 

мандатарии не в состоянии выполнять свою работу 

беспристрастно, и их функции мониторинга сво-

дятся к сбору информации, которая преднамеренно 

дискредитирует государство. В связи с этим неуди-

вительно, что доклады, представляемые мандатари-

ями по конкретным странам, содержат предвзятую 

информацию и одностороннюю точку зрения и пред-

ставляют собой искаженную картину положения в 

области прав человека на местах. Рекомендации 

страновых специальных процедур зачастую не 

имеют ничего общего с реальностью с точки зрения 

их практического осуществления и противоречат по-

ложениям Устава Организации Объединенных 

Наций. Цели поощрения и защиты прав человека мо-

гут быть достигнуты только на основе уважитель-

ного диалога с государствами. 

108. Г-жа Пршикрилова (Чехия) говорит, что, не-

смотря на признаки деэскалации обстановки на Ко-

рейском полуострове, там по-прежнему соверша-

ются грубые нарушения прав человека. Приветствуя 

сближение между Корейской Народно-Демократиче-

ской Республикой и Республикой Корея и готовность 

правительства Корейской Народно-Демократиче-

ской Республики участвовать в переговорах по во-

просам мира и денуклеаризации, Чехия вместе с тем 

согласна с тем, что в повестку дня этих переговоров 
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должен быть включен вопрос о правах человека, и 

призывает руководство Корейской Народно-Демо-

кратической Республики вступить с международным 

сообществом в открытый и честный диалог по во-

просам прав человека. Любая «дорожная карта» по 

достижению прочного мира должна быть направ-

лена на урегулирование тяжелого положения в обла-

сти прав человека в этой стране, причем нельзя те-

рять ни минуты. Оратор спрашивает Специального 

докладчика о том, имеются ли наряду с участием Ко-

рейской Народно-Демократической Республики в 

мирных переговорах какие-либо признаки ее потен-

циального сотрудничества со Специальным доклад-

чиком в ближайшем будущем. 

109. Г-жа Ндайишимийе (Бурунди) говорит, что 

делегация ее страны по-прежнему обеспокоена тем, 

что правозащитные механизмы Организации Объ-

единенных Наций продолжают использоваться в по-

литических целях. Диалог и сотрудничество имеют 

решающее значение и содействовали недавнему 

сближению и улучшению ситуации в регионе. Дей-

ствительно, все позитивные изменения, о которых 

говорится в докладе, произошли в результате прове-

дения диалога. Хотя в настоящее время успех заме-

тен только на политическом уровне, можно ожидать, 

что за политическим прогрессом последует улучше-

ние положения в области прав человека. 

110. Г-н Тейн (Мьянма) говорит, что делегация его 

страны решительно выступает против страновых до-

кладов или дискуссий по вопросам прав человека в 

Генеральной Ассамблее или Третьем комитете. При 

рассмотрении вопросов прав человека крайне важно 

соблюдать принципы универсальности, беспри-

страстности, объективности, неизбирательности и 

отказа от политизации и избегать двойных стандар-

тов. 

111. Универсальный периодический обзор является 

уникальным механизмом и наиболее эффективным 

средством решения проблем в области прав человека 

во всех государствах-членах на равной основе. Кон-

структивный подход и подлинное сотрудничество 

представляют собой единственный способ поощре-

ния и защиты прав человека, особенно в тех случаях, 

когда речь идет о вопросах, связанных с далеко иду-

щими последствиями для суверенитета государства.  

112. Г-н Вонгксай (Лаосская Народно-Демократи-

ческая Республика), вновь подтверждая, что ман-

даты по конкретным странам не способствуют реше-

нию вопросов прав человека, говорит, что делегация 

его страны твердо убеждена в том, что универсаль-

ный периодический обзор является единственным 

надлежащим механизмом для обсуждения и изуче-

ния положения в области прав человека в какой бы 

то ни было стране. Оратор призывает международ-

ное сообщество и Корейскую Народно-Демократи-

ческую Республику закрепить недавно достигнутый 

прогресс путем продолжения конструктивного и 

честного диалога. 

113. Г-н Теннакун (Соединенное Королевство) го-

ворит, что в Конституции Корейской Народно-Демо-

кратической Республики говорится о свободе выра-

жения мнений, религии, слова и печати. Вместе с тем 

на практике государство стремится контролировать 

все аспекты жизни своих граждан, даже их верова-

ния. Как явствует из доклада Специального доклад-

чика, граждане Корейской Народно-Демократиче-

ской Республики подвергаются жестокому обраще-

нию, пыткам и даже смерти во время содержания под 

стражей, если они или их семьи выражают убежде-

ния, которые режим считает неприемлемыми. Мно-

гие основные потребности в продовольствии и здра-

воохранении остаются неудовлетворенными. 

114. Соединенное Королевство вновь призывает 

правительство Корейской Народно-Демократиче-

ской Республики наладить взаимодействие со Спе-

циальным докладчиком, продемонстрировать свою 

приверженность делу улучшения жизни народа Се-

верной Кореи и незамедлительно предоставить неза-

висимым экспертам беспрепятственный доступ в 

страну. 

115. Оратор спрашивает, какие возможности откры-

ваются в свете последних событий для налаживания 

диалога — будь то напрямую или через отделение 

УВКПЧ в Сеуле — с правительством Корейской 

Народно-Демократической Республики по вопросам 

прав человека. 

116. Г-жа Эршади (Исламская Республика Иран) 

говорит, что делегация ее страны хотела бы подтвер-

дить свою принципиальную позицию, согласно ко-

торой избирательное принятие мандатов по конкрет-

ным странам, в частности в Третьем комитете, и их 

использование в политических целях противоречат 

принципам универсальности, неизбирательности и 

объективности при решении вопросов прав человека 

и подрывают сотрудничество и диалог как основу 

для поощрения и защиты прав человека. Процесс 

универсального периодического обзора позволяет 

проводить обзор положения и проблем в области 

прав человека во всех государствах-членах на рав-

ной основе без взаимных упреков, навешивания яр-

лыков и пристыживания. Механизм страновой от-

четности Организации Объединенных Наций дол-

жен основываться на принципах профессионализма, 
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справедливости, неприемлемости дискриминации и 

политизации и не должен ослабляться параллель-

ными механизмами. 

117. Г-н Охеа Кинтана (Специальный докладчик 

по вопросу о положении в области прав человека в 

Корейской Народно-Демократической Республике) 

говорит, что он хотел бы прежде всего отметить от-

сутствие в этом зале представителя Корейской 

Народно-Демократической Республики. С учетом 

колоссальной значимости мирных переговоров и 

сближения между Корейской Народно-Демократиче-

ской Республикой и Республикой Корея оратор ожи-

дал, что представитель Корейской Народно-Демо-

кратической Республики будет, по крайней мере, 

присутствовать на заседании и участвовать в нем, 

независимо от политической позиции страны отно-

сительно мандата. Оратор надеется на то, что в 

2019 году у него появится возможность пообщаться 

с делегацией и наладить с ней конструктивный диа-

лог. Его цель всегда заключалась в сотрудничестве с 

правительством этой страны в целях улучшения в 

ней положения в области прав человека. 

118. В результате недавних событий открылись мно-

гочисленные возможности для улучшения положе-

ния в области прав человека; необходимо проявлять 

творческий подход и выдвигать конкретные предло-

жения. Например, реализация инфраструктурных 

проектов, таких как строительство железных дорог, 

может существенно сказаться на правах трудящихся. 

Если все обсуждаемые в настоящее время проекты 

будут осуществляться, они повлекут за собой по-

следствия для прав человека, и международное со-

общество должно быть готово предоставить помощь 

и консультации, необходимые для улучшения поло-

жения в области прав человека. 

119. Что касается возможности посещения Корей-

ской Народно-Демократической Республики в бли-

жайшем будущем, то до настоящего времени прави-

тельство отказывалось вступать с мандатарием в ка-

кой-либо контакт. Хотя перспективы не являются об-

надеживающими, оратор по-прежнему полон реши-

мости изменить ситуацию к лучшему. Независимо от 

того, признает ли правительство его мандат, убедить 

страну начать взаимодействие с механизмами Орга-

низации Объединенных Наций всегда было непро-

сто. Его функция как мандатария заключается в том, 

что он должен играть ведущую роль в рассмотрении 

вопросов прав человека по мере продвижения мир-

ных переговоров. 

120. Новый Верховный комиссар по правам чело-

века имеет возможность наладить отношения с пра-

вительством, и оратор надеется, что она ею восполь-

зуется. Другие тематические докладчики также 

имеют возможность установить контакты с прави-

тельством, как это произошло в случае со Специаль-

ным докладчиком по вопросу о правах инвалидов. 

Оратор выступил с призывом к сотрудничеству 

между правительством и Специальным докладчиком 

по вопросу о правах человека на безопасную питье-

вую воду и санитарные услуги. Встреча с делегацией 

в Женеве будет иметь большое значение, но при этом 

также важно, чтобы по итогам ее проведения были 

приняты конкретные меры. Международному сооб-

ществу следует учитывать эти возможности, с тем 

чтобы побуждать мандатариев к их использованию. 

121. В Третьем комитете часто обсуждаются кон-

цепции привлечения к ответственности, установле-

ния истины и правосудия, однако их необходимо раз-

вивать и воплощать в конкретные результаты. Как 

показали события в Мьянме, без привлечения винов-

ных к ответственности коренные причины проблем 

могут так и остаться не устраненными, и проблемы 

будут повторяться снова и снова, т.е. общины будут 

и далее сталкиваться с вопиющими нарушениями 

прав человека. Что касается Корейской Народно-Де-

мократической Республики, то УВКПЧ осуществ-

ляет проект по обеспечению привлечения виновных 

к ответственности, который предусматривает сбор 

информации и доказательств и создание хранилища. 

122. В прошлом году оратор сослался на получен-

ную им информацию о возможных негативных по-

следствиях санкционного режима. По состоянию на 

сегодняшний день он не получил никакой информа-

ции и, соответственно, не имеет возможности выска-

зать свои замечания. Кроме того, продолжаются пе-

реговоры по вопросу о санкциях. Вместе с тем гума-

нитарная помощь имеет решающее значение и 

должна и впредь предоставляться согласно соответ-

ствующим принципам. 

123. Наконец, оратор не согласен с представителем 

Бурунди в том, что прежде, чем устранить опасения 

относительно прав человека, следует разрешить по-

литические проблемы. Как показывает история, про-

блемы в областях политики и прав человека должны 

рассматриваться одновременно, и в случае Корей-

ской Народно-Демократической Республики, где 

возможности для диалога открываются по всем 

направлениям, вопрос о правах человека должен 

стать частью проводимых обсуждений. 

 

Заседание закрывается в 18 ч 05 мин. 


